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SHAKARIM AND EXPEDITIONS TO THE KAZAKH LAND: THE PROBLEM OF
LITERARY DISCOURSE AND NATIONAL REPRESENTATION

Abstract. The article considers the personality of Shakarim Kudaiberdiuly from the perspective of literary
studies in the context of scientific expeditions to the Kazakh lands in the 20s and 30s of the 20th century. The objects of
research were the expeditionary records of F.A. Fielstrup, M. Kuchinsky and other researchers, as well as Shakarim's
works of historical and ethnographic content. The purpose of the work is to identify the discourse connection between
expedition texts and Shakarim's works, analyze the textual representation of national identity and determine the role of
the author's position in the formation of cultural memory. The methods of historical and comparative, intertextual
analysis, discourse interpretation and the theory of cultural memory were used in the research. As a result, it was proven
that Shakarim was not just an informant for the members of the expedition Nurkadyrov , but an intellectual figure who
systematically explained the traditional worldview, customs and historical experience of Kazakh society. While the
expedition materials describe the Kazakh economic system, social structure, family customs, and hunting culture, in
Shakarim's works these phenomena are presented with artistic interpretation at the level of a national-spiritual concept.
The intersection of these two different textual layers demonstrates the connection between the external scientific
discourse and the internal literary discourse of national culture. The results of the study determine the scientific
significance of considering Kazakh literature in conjunction with ethnographic sources and substantiate the relevance of
studying Shakarim's heritage from a cultural-anthropological perspective.

Keywords: Shakarim Kudaiberdiuly, Kazakh literature of the early 20th century, expeditionary discourse,
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Introduction

Scientific expeditions to the Kazakh steppe in the first quarter of the 20th century formed a new
stage in the study of the national space. Although these expeditions were organized for ethnographic,
anthropological, and geographical purposes, their results are not only historically and factually
significant, but also culturally and literaryly significant. This is because expeditionary records captured
the traditional structure of Kazakh society, its economic system, its worldview, and its spiritual values in
textual form, representing the national identity through an «external scientific discourse».

In this process, the personality of Shakarim Kudaiberdiuly occupies a special place. He is not
only a poet, thinker, historian, and chronicler, but also a keeper of the cultural memory of Kazakh
society at the beginning of the 20th century and an intellectual representative of the traditional
worldview. It is no coincidence that the expedition members specially met with Shakarim and
collected information about the life, customs, and historical knowledge of the Kazakh people. This
fact indicates that the personality of the poet is recognized as a source of information in scientific
circles. However, this issue is often considered from a historical and ethnographic perspective and
has not become a subject of special study from the point of view of literary studies.
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The relevance of the research topic is reflected in several aspects. First, Shakarim's work is often
analyzed in a poetic, philosophical or historical context, and its connection with the expeditionary
discourse is not specifically considered. Second, the connection between expeditionary texts and literary
texts allows us to identify mechanisms of national representation. Third, the Kazakh cultural space of
the early 20th century is a historical moment favorable for studying literary and cultural transformations,
as a period of convergence of traditional society and modernization processes.

The scientific question arises: what is the discursive connection between the model of Kazakh
society described in the expedition texts and the historical and ethnographic depiction in Shakarim's
works? Is Shakarim only a source of ethnographic information for the expedition members or an
interpreter of national culture? Answering these questions opens the way to a new understanding of
the relationship between literary text and scientific data.

The purpose of the study is to analyze the personality of Shakarim Kudaiberdiuly from the
perspective of literary studies within the context of scientific expeditions to Kazakh lands, to
identify the discourse connection between expeditionary records and the poet's works, and to
analyze the textual representation of national identity.

In accordance with this goal, the following tasks were set:

— systematization of the content of expeditions to Kazakh lands in the 20s-30s of the 20th century;

— Analysis of the image of Shakarim in the writings of F.A. Fielstrup and other researchers;

— To consider Shakarim's works of historical and ethnographic content from a discursive
perspective;

— identifying narrative and representational connections between literary text and
expeditionary data.

The object of research is the representation of the personality of Shakarim Kudaiberdiuly in
expeditionary texts and literary works.

The subject of research is the peculiarities of national representation and cultural memory in
literary and scientific discourse.

The article justifies the need to study Shakarim's legacy in a cultural and anthropological
context by examining Kazakh literature in conjunction with ethnographic sources and is aimed at
determining the place of the literary text in the historical and scientific space.

Materials and methods

The research material was taken from the records collected during scientific expeditions to the
Kazakh lands in the 20-30s of the 20th century, archival data, and historical and ethnographic works
of Shakarim Kudaiberdiuly. More specifically, the expedition materials of F.A. Fielstrup in 1926-
1927, the works of M. Kuchinsky on the Kazakh steppe, as well as documents of the melioration
expedition organized in the Semipalatinsk region were considered as research sources. The total
volume of the archival materials includes more than 300 pages of handwritten text and
systematically presents the economic system, social structure, marriage and funeral customs,
hunting culture, and linguistic features of Kazakh society.

As literary material, Shakarim's «Turkish, Kyrgyz-Kazakh and Khans' Genealogy»,
«Kalkaman-Mamyr», «Enlik-Kebek» and other works of historical content were used. These texts
reflect the historical memory, ethnographic characteristics, clan structure, social relations and
traditional worldview of Kazakh society in an artistic form. These two different textual layers -
expeditionary records and literary works - were taken as the object of comparative analysis.

The qualitative aspect of the study was based on the interpretative analysis of textual data.
Quantitatively, ethnographic concepts, social terms, and descriptions of customs and traditions
found in expeditionary records were systematized and divided into thematic groups. The
geographical coverage of the textual data covers the Semipalatinsk, Shyngystau, Zhetysu, and
Aktobe regions, which allows comparing regional features of national culture.

Several methods were used in the research. First, the historical-comparative method was used to
compare the historical-ethnographic characteristics of expeditionary materials and Shakarim's works.
Second, the method of discourse analysis was used to identify the representation of national identity in
expeditionary texts and the internal author's position in the literary text. Third, the method of intertextual
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analysis was used to identify the narrative coherence between ethnographic data and literary text. In
addition, the theory of cultural memory (the concept of Ya. Assman) was taken as a theoretical basis for
explaining the features of the textual transmission of national historical experience. The theory of
representation made it possible to differentiate the mechanisms of transmission of national culture
through «external scientific discourse» and «internal literary discourse».

In the works of domestic researchers, Shakarim's work is considered mainly in poetic,
philosophical and historical terms, while expedition materials are often evaluated as an object of
ethnographic research. However, from the point of view of literary studies, the intersection of these
two directions has not been specifically analyzed. Although foreign studies have considered the
expedition text as a scientific form of describing national culture, the role of local intellectuals in
this discourse has not been sufficiently revealed. In this regard, the research work was aimed at
filling the scientific gap by examining the place of Shakarim's personality in the expedition text
from the point of view of literary and cultural interpretation.

Based on these methodological principles, the study allows for a comprehensive analysis of
the features of the implementation of national representation through two different textual models.

Results and Discussion

The results of the study showed that the relationship between expeditionary texts and the
works of Shakarim Kudaiberdiuly is much more complex than a simple correspondence at the level
of «data-fictional text»: here the national identity is represented in various ways through external
scientific discourse (expeditionary writing) and internal literary discourse (author's narrative). The
concepts of «cultural memory», «narrative», «representation», which have become widespread in
the humanities over the past five years, have been identified as a productive methodological basis
for analyzing the interweaving of such texts [1], [2], [3].

In addition, it is indicated that journals included in the Scopus database are automatically
included in the list of scientific publications recommended by the Committee for Quality Assurance
in the Field of Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan. This confirms the full
compliance of the Scopus sources used in the justification of the article with the requirements from
a legal and regulatory perspective.

1. National space in the expeditionary text: the «external perspective» of the scientific
narrative

Expeditionary records are usually aimed at systematizing the «object»: such units as space
(land), community (ethnos), experience (tradition), material culture (thing), language (term) are
classified. Here, the researcher’s position is that of an observer, and the main function of the text is
to record. As a result, Kazakh society is seen as a «set of traditional structures.» Despite the high
documentary value of such descriptions, modern humanities studies show that the expeditionary
text itself is dependent on a certain ideological and epistemological framework, that is, it is not a
“neutral mirror», but a product of a specific scientific discourse [4], [5], [6].

According to this logic, expeditions to the Kazakh steppe are not just «data collection», but
also become textual practices that reduce national space to a certain linguistic-scientific dimension
and present it as an object to be interpreted/classified. For example, in works analyzing travelogues
and expedition descriptions about Central Asia from the perspective of post/colonial theory, it is
argued that the «outside perspective» often constructs space as an object to be “managed» and
«explained» [6].

In our material, a special phenomenon is observed within this «external perspective»: the role
of the local intellectual who provided the data for the expedition. That is, the expeditionary
discourse is not imposed only from the outside; at times it is partially interpreted as an equal by the
local cultural mediator (not the informant, but the interpreter). In recent years, this has been widely
interpreted through the concepts of «memory actor/agency» [1].

2. The status of Shakarim's personality in the expeditionary discourse: not an «informant», but
a cultural mediator

The analysis revealed that Shakarim Kudaiberdiuly is not only an objective figure, designated
as a «poet/pilgrim» in the expedition materials, but also appears in a subjective position,
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systematically interpreting data related to the traditional Kazakh way of life. This role is described
as a «cultural mediator» (a person who «translates» the cultural code into external discourse). This
position is consistent with modern research on «cultural memory agents»: certain groups and
individuals act as active «actors» in the production and retelling of memory [1].

At this point, one important difference becomes apparent:

An expository text often answers the question «What happened?» (fact, procedure, character),

and Shakarim's position carries with it the question of why (meaning, reason, measure).

This distinction is crucial for literary analysis, because the nature of a literary text is to
produce not only a fact, but also its meaning (symbolic, ethical, philosophical).

3. Historical and ethnographic content in Shakarim's works: artistic interpretation and cultural
memory

In Shakarim's historical and cognitive works and poems (genealogical thinking, historical
events, characteristics of customs and traditions), ethnographic content is presented not at a purely
descriptive, but at a value-philosophical level. Here, national experience is organized as a «cultural
memory»: the past event is not just «information», but is transferred to artistic language as a
«meaning» that orients the present and the future. This very mechanism is described in the theory of
cultural memory by such concepts as «selective memory» and «collective self-interpretation» [7].

In recent years, research on the reconstruction of historical narratives and cultural memory in
Kazakhstan has shown that the national past is reinterpreted at different stages, influenced by the
scientific community and intellectuals [1]. This allows us to consider Shakarim's text not only as a
«literary heritage», but also as an important layer of national historical self-narration.

4. «External text» and «internal text»: discourse differences

During the analysis, the following consistent discourse differences were identified between
the expeditionary record and the Shakarim texts:

The purpose of the presentation:

on an expedition — registration and classification;

In Shakarim - interpretation and moral-philosophical summary.

Time organization:

in the expedition — «present control» prevails;

In Shakarim, the connection of «historical continuity» (past-present-tomorrow) prevails.

Seeing space: in the expedition, space is an «object to be mapped»; in Shakarim, space is an
«experience of inhabitation» and a «spiritual environment.»

Such differences are also highlighted by modern studies that consider literary space as a
«cultural supertext»: national space is recognized as a complex semiotic system constructed through
recurring motifs and symbols that do not fit into an ethnographic character [8].

5. Expeditionary discourse and national self-image: post/colonial perspective

It is well known that expeditionary texts have historically been intertwined with the interests
of colonial administration and scholarship. This aspect is often revisited in contemporary literary
studies through a post/colonial lens: the «external text» constructs national space through
normalization, interpretation, and sometimes exoticization [9]. Such an approach is also important
in relation to Shakarim’s legacy, as it suggests ways of preserving and re-narrating national
knowledge in the context of colonial modernity.

In this logic, the results of research on memory-making and cultural branding processes in
Central Asia are also useful: they consider the past as a cultural resource that is «represented» and
«circulated» [9]. This allows us to explain that expeditionary texts were also a channel for
producing cultural resources («collecting» culture).

6. Conclusions summarizing scientific results

The discussion led to the following main scientific conclusions:

Expeditionary records, as a result of the scientific systematization of Kazakh society, form a
national model in external discourse; these texts are important in compiling facts and procedures,
but their non-neutrality should also be taken into account [10].
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Shakarim Kudaiberdiuly appears in the expeditionary context not as a simple informant, but
as a cultural mediator interpreting the national cultural code; this phenomenon is consistent with
modern views on «memory actors/agency» [11].

Shakarim's works reinterpret ethnographic material on an artistic and philosophical level,
transforming national experience into a textual form of cultural memory [12].

The intersection of the expeditionary text and the literary text opens up two channels of national
representation: scientific registration and artistic and spiritual interpretation. This allows us to recognize
the complex, multi-layered nature of the Kazakh cultural space of the early 20th century [13].

Conclusion

The main goal of the research was to analyze the personality of Shakarim Kudaiberdiuly from
the perspective of literary studies in the context of scientific expeditions to Kazakh lands in the 20s
and 30s of the 20th century, to identify the discourse connection between expedition texts and the
poet's works. In achieving this goal, methods based on historical-comparative, discourse analysis,
intertextual interpretation, and the theory of cultural memory were used.

The results of the study allowed us to draw several important scientific conclusions.

First, although expeditionary records are scientific texts that record the traditional structure of
Kazakh society, they appear as an «external discourse» that systematizes national identity within a
certain scientific paradigm. Such texts describe Kazakh society as an ethnographic object,
systematizing its social structure, economic system, customs, and everyday elements.

Secondly, Shakarim Kudaiberdiuly appears in the expeditionary context not as a mere
informant, but as an intellectual figure who interprets the national cultural code, systematizes
historical memory, and interprets the traditional worldview. The data he provided were not only
factual in nature, but also of a cultural-cognitive nature.

Thirdly, in Shakarim's works, ethnographic content is reinterpreted on an artistic-
philosophical level, and national identity is conveyed through historical tragedy, moral choices, and
spiritual concepts. This indicates that the literary text performs a deeper interpretative function,
different from scientific registration.

Fourth, a comparative analysis between expeditionary text and literary text has proven that
national representation is realized through two different channels:

— scientific registration and systematization;

— artistic interpretation and conceptualization.

The scientific novelty of the study is that for the first time, the place of Shakarim's personality
in the expeditionary discourse was comprehensively considered from the point of view of literary
studies, and his function as a cultural mediator was identified. At the same time, the intersection of
expeditionary data and literary text was analyzed as a process of forming national historical
consciousness.

The practical significance of the research is that it allows for the study of Kazakh literature in
a cultural and anthropological context, the development of the discipline of Shakarimology in a new
methodological direction, and the reinterpretation of national historical narratives.

In the future, it is important to introduce into scientific circulation the complete materials on
Kazakh ethnography from the F.A. Fielstrup archive, systematically compare them with the works
of Shakarim, and conduct work on the study of Kazakh literature of the early 20th century using an
interdisciplinary approach.

Thus, the results of the study prove the scientific validity of considering Kazakh literature in
the context of ethnographic and cultural memory and allow us to recognize Shakarim's legacy from
a new perspective.
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HYOKI9PIM )KIOHE KA3AK KEPIHE KACAJIFAH OKCIIEANLIUAJIAP:
9JIEBU TUCKYPC IIEH YJITTBIK PEIIPE3SEHTALIUSA MOCEJIECI

AngaTrna. Makanana [loxopim Kynaibepaiviasr TysFacsl XX raceipabiH 20—30 XKbUIgapelHIa Ka3ak KepiHe
JKacaJFaH FBUIBIMH SKCIICAWIUSANAD KOHTEKCTiHIE ofeOMeTTaHy TYPFBICHIHAH KapacTHIPBIIAABL. 3epTTey HBICAHBI
perinne ®.A. duenscrpyn, M. Kyunnckuii xxoHe 6acka J1a 3epTTeyIIUIEpIiH IKCIIEANIMSIBIK Ka30anapbl, COHIal-aK
[oxopiMHIH TapUXH-3THOTpa(UsIIBIK Ma3MYHAAFbl IIbIFapMasiapbl albIHABL. JKYMBICTBIH MaKcaThl — 3KCIIEIANIMSIIBIK
MotriHaep MeH lllokopiM mbIFapMmanapsl apachlHAAFBl JUCKYPCTHIK OaiIaHBICTBl aMKbIHIAY, YITTHIK OOJIMBICTBIH
MOTIH/IK PENPEe3eHTAIMACHIH TalJay >KOHE aBTOPJIBIK MMO3HUIUSHBIH MOJCHHU Ka/l KAIBIITACTHIPYIAFbl POJIIH aHBIKTAY.
3eprrey OapbIChIHIAa TapHXH-CAJIBICTBIPMAIbl, MOTIHAPANIBIK Ty, AUCKYPCTHIK MHTEPIPETALHS JKOHE MOJICHH >Ka
TeopusCcHl oxicTepi KoimaHelael. Hotmkecinne 1llokopimuin skcniequuy HypkansipoBa st Mylenepi YOIiH ald raHa
akmapaT Oepymni emec, Ka3ak KOFaMBIHBIH JOCTYPJII OYHHETAHBIMBIH, CalIT-CAHACBHIH, TAPUXHU TIKIpHOECiH xyHeren
TYCIHAIPYIII MHTEIUICKTyal TYJFa OOJFaHBI JOJNENISHAl. OKCIEAUIVSUIBIK MaTeprangapaa Ka3aKThlH IapyariblIbK
KYHeci, oJeyMeTTIK KYPBUIBIMBI, OTOACBUIBIK FYPBINTAphl, AaHIIBUIBIK MOJACHHWETI cumartanca, Llloxopim
HIBIFapMajlapbIHAa OCHI KYOBUTBICTap YITTHIK-PYXaHHW KOHIIENT ACHreHiHIe KOpKeMIIK maieiMMeH Oepineni. bym exi
TYpIl MOTIHAIK KabaTTBIH TOFBICYBl YJITTHIK MOJAEHHETTIH CHIPTKBI FBUIBIMH IHUCKYpC TIEH IIIKi o1ebu IHUCKypC
apachiHIarel OailIaHBICHIH KepceTeli. 3epTTey HOTIKeNepi Ka3ak oaeOueTiH STHOTpadUsIIBbIK JIEPEKKO3epMEH
cabaKTacThIpa KapacThIPYIbIH FHUIBIMA MaHBI3bIH alKbIHAANIBI XoHe 1llokopiM MypachlH MoAEeHH-aHTPOIIOJIOTHSIIBIK
TYPFBIJIaH 3epTTEY/IH ©3€KTUIIrH Heri3aei .

KinTt ce3nep. loxopim Kynmaiibepaiyner, XX racelp OacblHOarbl Kazak oJeOWeTi, 3KCIEIUIMSIIBIK JTUCKYPC,
o71e0u perpe3eHTaLusl, MOJICHH JKaJl TEOPHSCH, STHOTPADHSIIBIK MOTIH, YITTHIK HAPPATHB.
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ITAKAPAUM U SKCHEJUIIUHN B KAZAXCKYIO CTEIlb: JUTEPATYPHBIN
JUCKYPC U ITPOBJIEMA HAIIMOHAJIBHOU PEINNPE3ZEHTALIMN

AnHoranusi. B cratee mmunocts Illakapmma KynaitGepameBa paccMmaTpmBaeTcsi B KOHTEKCTE HAYJHBIX
sxcnenunuii 1920-30-x rogoB Ha Teppuropun Kazaxcrana ¢ mosummii urepatypoBeneHns. OOBEKTOM HCCIIeIOBaHUS
MOCITY>KMJIM SKCIIeqUIMOHHble MaTepuansl @.A. @uenscrpyna, M. KyunHckoro u apyrux ucciaenoBaTeslel, a Takxke
UCTOpHKO-3THOTpadmueckne npousBeneHus lllakapuma. Llenp paOoTBl — BBIIBUTH JUCKYPCHBHYIO CBSI3b MEXIY
OKCIICAUIIMOHHBIMU TEKCTaAaMU W JIMUTCPATYPHBIM HACJICIUEM I103Ta, MNPOAHAJTIU3UPOBATH MEXAHU3MbI TEKCTOBOM
penpe3eHTalH HAIIMOHAILHON HJICHTHYHOCTH U ONPEACIIUTD POJIb aBTOPCKOH MO3ULUK B POPMUPOBAHUN KYJIBTYPHOMH
naMmsatTu. B HCCIICAOBAHNU TNPHUMCHCHBI I/ICTopI/IKO-CpaBHHTeHLHLIﬁ MCTON, I/IHTepTeKCTyaHbHHﬁ aHaJIn3, 3JICMCHTHI
JUCKYPCUBHOH MHTEPIIPETALMU U TEOPUS KyJIbTYPHOU MaMATH. Y CTAaHOBIIEHO, 4TO IIlakapuM BBICTYIIA] HE TOJIBKO KaK
nH(pOpMaHT AJIs MCCieaoBaTeNeil, HO U KaK MHTEJUICKTYaJbHbIH WHTEPIPETaTop TPaAULHOHHOTO YKIIa/a Ka3aXCKOTro
oOmecTBa. DKCHETUINOHHBIE 3aMHCH (DUKCHPYIOT XO3SHCTBEHHYIO CHCTEMY, COIMAIBHYIO CTPYKTYpY, OOpSIOBYIO
KyJlbTypy U OXOTHHYBHM TpPaJAMLUHU Ka3axoB, TOrJa KaK B XyJOXXECTBEHHbIX TekcTax lllakapuma 3TH ke SIBIECHHS
OCMBICIIIIOTCS HA yPOBHE HAaIMOHAIBbHO-(rocodekoit koHuenmu. CorocTaBiIeHNE ABYX THIIOB TEKCTOB ITO3BOJISET
BBISIBUTH B3aMMOJICHICTBHE BHEIIHETO HAYYHOIO AMUCKypCa M BHYTPEHHETO JIUTEpaTypHOro Happartusa. [lomyueHHBIE
pe3ybTaThl MOATBEPXKAAIOT HEOOXOAMMOCTh KOMIUIEKCHOTO PacCMOTPEHMs Ka3aXCKOW JIUTEpaTypbl B KYJIbTYPHO-
aHTPOIOJIOTHIECKOM  KOHTEKCTE ¥ OOOCHOBBIBAIOT  aKTyaJbHOCTh W3ydeHHs Hacinenust Illakapuma B
MEKIUCITUITTIMHAPHOM ACIICKTE.

KaioueBnbie cioBa. [llakapum Kynaiibepnues, ka3axckas juTeparypa Hadasa XX BeKa, 3KCHEIUIMOHHBIHN
JUCKYpC, JUTEpaTypHasl perpe3eHTalus, TeOpHus KyJIbTypHOH NaMsITH, STHOTpaQUUECKHid TEKCT, HaIMOHAIHHBIN
HappaTus.

ABTOp TypaJjibl MaJIiMeTTEP
KaiipambaeBa Meiipamrya CeiiiTskanapoBHa — AoGaiinein «Kuneb6aii-bepini» Tapuxu,
MOJICHH JKOHE 9/Ie0M-MEeMOPHAABIK My3el-Kopbirbl, Kasakcran PecmyOmukacel, Cemeit, e-mail:
asyl-mira@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-2983-7720.

Ceenenus 00 aBTope
Kaiipam06aesa Meiipamrya CeiiiTskanapoBHa — cTOpUKO-KYJIbTYpHBIH U JUTEpaTypHO-
MeMOpHaJIbHBIN My3el-3anoBeqHUK Abas «Kunebaii-bepini», Pecniyonuka Kazaxcran, Cemei, e-
mail: asyl-mira@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0003-2983-7720.

Information about the author
Meiramgul Kairambayeva — Abai «Zhidebai-Borili» Historical, Cultural and Literary
Memorial Museum-Reserve, Republic of Kazakhstan, Semey, e-mail: asyl-mira@mail.ru, ORCID:
https://orcid.org/0000-0003-2983-7720.

Received 23.01.2026
Accepted 27.03.2026

107


mailto:asyl-mira@mail.ru
mailto:asyl-mira@mail.ru
mailto:asyl-mira@mail.ru
mailto:asyl-mira@mail.ru

